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После длительного перерыва

Некоторое время этот коллек­
тив работал в зове молчании 
— не проводились обсужде

заметки или рецен­
зии Единственное место встреч 
г критикой — фестивали ку- 
кольныз театров Прибалтике 
(последки* проводился в Тал­
лине а 1082 году). Глядя со 
стороны, можно подумать, что 
театр функционирует нормаль 
но. Но при более вннматель 
ном подходе обнаруживается 
немало проблем.

Давно уже можно было за 
метить путаницу в репорту а 
ре, свидетельствующую о том, 
что у его руководства нет 
последовательной художест 
венной программы и напрев 
летя. І '̂ководжтель театра 
то н ддло повторял: «Мы ра­
ботаем для маленьких». Но 
создавать искусство для юно­
го зрителя ничуть не легчр 
чем для взрослых.

Известно, что ребенок не в 
состоянии одновременно сле­
дить за действием слушать 
текст, воспринимать краски 
в формы. А что же мы видим 
зачастую в спектакле для де 
той? Актер прохаживается с 
куклой, из громкоговорителей 
сльшжтся музыка актеры ими­
тируют пете, тагает свет 
Дети лишь вертят головами и 
если спросить у них, что они 
в спектакле увидели вряд ля 
мы услышим толковый ответ 
Кстати, о музыке В драмати­
ческом театре композиторы 
уже научились тонко исполь­
зовать музыку, а в театре ку­
кол, где средств выразитель­
ности и без того много, она 
нередко «наступает актерам 
на пятки». Когда шумно на 
сцене и шумно а зале, исчеза­
ет смысл представления Во 
многих спектаклях актеры 
форсируют голос, стараясь пе­
рекричать музыку и друг дру­
га. лезут из кожи вон. ичгги- 
руя действие, а в результате 
картина вместо того, чтобы 
становиться сини зам стано­
вится синтетической, настоя­
щее же сценическое действие 
отсутствует. Так произошло 
с «Веселыми петушками» (зто 
спектакль, давно поставлен­
ный режиссером А. Станкяви- 
чюсом вместе с художником 
В. Маэурмсом): представление 
стало грубым, хотя своими 
куклами отлично управляют 
опьтіые актеры Э. Жекеие и 
О. Стаякяжгчеие.

По-прежнему актуальна
проблема режиссуры. Режис­
сер С. Рвгкявичюс. долголет­
ний руководитель театра, 
спектаклей как будто уже не 
ставит. Не увидели мы их я 
на гастролях. Режиссеры — 
А. Станцявичюс и недавно 
пришедший в театр В. Мату­
ла. Первый вышел из актеров 

второй имеющий диплом ре­
жиссерапрофессионала судя

кусстве кукольного театра. 
Остается открытой и проб­

лема актеров. Ряды опытных 
актеров поредели, одно время 
их место занимали непрофес­
сионалы. и театру стала угро­
жать опасность превратиться 
а любительский. Но именно 
театру кужол, как никакому 
другому, необходим универ­
сальный актер. В нынешнем 
году труппу пополтл целый

радует. Но ии у одного из 
т х  нет специальной подго­
товки. Поэтому нужен не толь­
ко хороший режиссер. кото­
рый помог бы закрепить по­
лученные в консерватории зна­
ния во и режиссер-педагог, 
кухольиих, который смог бы

пяты в спектаклях судя по 
всему, они стараются но на 
последних гастролях не дове­
лось увидеть ни одного соз­
данного ими яркого персов»

Жизненная я 
ла актеров на
свидетельствует
силе режиссера.

художников.
которые могли бы самостоя­
тельно создать хорошую сце-

сер (за иежлючежем. пожа­
луй. лишь В. Мазураса и Р. 
Дрежнса когорте объединя­
ют в одном лице и художни­
ка и режиссера). Сценограф 
— зто ие тот, кто умеет соз­
дать красивую картину (осо­
бенно в куколыіом театре.

С КУКЛОЙ 
И РЯДОМ 

С НЕЙ

Сцена н і спектакля «Волшеб- 
ія Мать-Олениха».

Фото А. Барзджюса.

где ему приходится создавать 
и персонажи), а тот, кто спо­
собен мыслить драматургиче­
ски воплотитъ мысль режис­
сера и создать сценическую 
атмосферу. И. Рачинскайте а 
настоящее время единственная 
художница каунасцев (кроме 
часто помогающего театру В. 
Мазураса), она еще очеіп, 
молода и не находит опоры в 
режиссуре. Поэтому ее сцени­
ческие образы либо «невинны», 
либо, когда режиссура особен­
но заметно «хромает», оши­
бочны (например. «Три секре­
та Ведьмы»),

Суть каждого театра — в 
трансформации. В драме актер 
трансформируется в персонаж, 
в кукольном театре, по сло­
вам Г. Юрковского, неживой 
образ сценического персонажа 
(кукла) наполняется жизнью. 
Иными словами, происходит 
оживление неживого. В этом 
сложном процессе все зависит 
от отношений актера с кук­
лой, а также от того, как ре­
жиссер понимает и распреде­
ляет их функции, от внешнего 
вида куклы и многого другого.

Рассмотрев гастрольные
спектакли каунасцев только 
в аспекте отношений актера 
с куклой, можно было бы ска­
зать немало.

Например написавший сце­
нарий спектакля «Волк и коз­
лята» режиссер В. Матула обе­
щает нам представление-пан- 
томиму, игру с куклами и му­
зыкой В принципе такой за­
мысел инте-вусен. Здесь дейст­
вительно много игр, танцев, 
песен. Дети вместе с актера­
ми исполняют мелодичные лег­
ко запоминающиеся песенки, 
но музыке Ф Латенаса не хва 
тает цельной музыкальной 
драматургии, которая могла 
бы помочь актерам в развитии 
драматического действия. Сце­
ническое действие — иллюст­
ративно с точки зрения сю­
жета. нет в нем характерного 
для пантомимы выразительно­
го движения, нет акцентов. 
Но самая большая беда — 
полное отчуждение между ак­
тером я куклой. Кукла здесь 
всего лишь движущийся обез­
личенный предмет, и актер

ней. Такая кукла, не полу­
чившая статуса персонажа, 
неинтересна зрителю, самому 
режиссеру и актеру, а потому 
на протяжении спектакля ее 
нередко откладывают в сторо­
ну — козлят «развешивают» 
на заборе, как горшки а ак­
теры продолжают петь и тан­
цевать, не обращая на них

танцы и пение, как я полеты 
птачек не связаны непосред-

пых кукол, сливающихся с 
довольно блеклым фоном.

Хотелось бы назвать имена 
актеров. которые исполняли 
роли Козы. Волка, козленка 
Хромоножки, но в программке 
даже ие указано, кто кого иг­
рает.

В постановке пьесы латыш­
ского драматурга Г. Паукшта 
«Три секрета Ведьмы» В. Ма­
тула вновь не избегает серь­
езных ошибок. Чуть ли не все 
элементы художественной
структуры спектакля здесь про­
тиворечат друг другу и уво­
дят от цели. Оптимистическая 
сказка о путешествии хитрого 
кота Филимура и сироты Ме­
нее кжаса по свету приобрета­
ет на сцене довольно унылый 
оттенок: тяжелая, не меняю 
щаядя декорация яз веревок 
утопает в сумерках а все мес­
та действия — дупло дерева, 
корчма, заколдованный лес — 
выглядят на сцене одинаково. 
Сценография ие передает спе­
цифически сказочной обста­
новки.

Обращаешь внимание и на 
то. что куклы не родственны 
но стилю, они все словно из 
разных спектаклей, «нормаль­
ный» сказочный мир на сце­
не ие отличается от заколдо­
ванного, а потому и отноше­
ния между персонажами ка­
кие-то невыразительные приб­
лизительные.

Кроме того, неясно почему 
Филимура представляет актри­
са (Э. Жекене) а Меиесюкаса 

- кукла (В Алекса йтас) Боль­
шой сытый кот и хрупкая ли­
рическая кукла-Менесюкас — 
это даже визуально не пара. 
А потому мы не верим, что 
для них возможна общая судь­
ба потому и в дупле. у в
корчме они остаются скован 
ними. Думается, спектакль во 
многом выиграл бы, если бы 
всех персонажей за исключе 
кием Ведьмы (А. Нацювеие). 
представляли куклы Режис­
сер не фиксирует событий и 
поворотных точек. Не хватает 
достоверного диалога Секре­
ты Ведьмы разгадываются как 
бы между прочим, а дети в 
зале не понимают даже сю­
жета О недостаточном вообра 
женин свидетельствуют слиш­
ком уж прозаично решенные 
сцены блуждания в трясине. 
В актерской игре, манере ре­
чи много штампов «переги­
бов» неточностей. Играют тек. 
словно персонажи заранее зна­
ют, что у сказки счастливый 
конец, а настоящие пережива­
ния сменяют музыка и песта.

Итак, мы увидели еще один 
серый и невыразителыгый 
спектакль для детой.

Посмотрев лишь одни раз 
такой сложный спектакль, как 
«Волшебная Мать-Слета ха»
(инсценированная 3  Игнатави- 
чюсом повесть Ч. Айтматове 
«Белый пароход»), нелегко по-

неохотво поддавался драмати­
зации. и театру не удалось най­
ти свой совершенный вариант 
Видимо, театр не срезу решил, 
для какого зрителя — детей 
или взрослых — преднаэяачен 
спектакль. Но особенно меша­
ет не то, что делают, а то, 
как это делают. Режиссер А. 
Стаівкявичюс пытается выст­
роить последовательную ли­
нию действия, ищет драматизм 
и кое в чем ему это удается. 
Наиболее ѵбедителыюй и эмо­
циональной выглядит поэтиче­
ская линия Мальчика и Мате­
ри-Оленихи. Но в игре зача­
стую не хватает логических

мотивации. В сценографии В. 
Мазураса проявляются две 
плоскости — реальная, ре­
шаемая режиссером довольно 
условно, со сглаживанием ост­
рых углов, и условная в ко­
торой соприкасаются тары 
легенды и воображения Маль­
чика Возможно слишком 
слабо в . спектакле выглядит

местимых миров, что и при­
водит к трагической развязке? 
Многое теряет спектакль я 
потому, что бледно звучит ле­
генда о Матери-Олетахе (а 
именно она. если перефрази­
ровать Ч. Айтматова и долж­
на стать «ростком в зерне 
спектакля»), и потому. что

воображения и худояснику И.
Рачинскайте. она создала блед-

Мальчик (О. Стаккявичеяе) 
порой склоняется к сентимен-

целях и стремлениях театра.

гастролях, можно сегодня по­
желать лишь одоого — чтобы 
театр позаботился о росте про 
фессионализма.

А. ГИРДЗНЯУСХАЙТЕ.


